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orijinal nüsha olacaktır. İnsanlar çoktan ölmiış olsalar bile arkalanndan bıraktıklan böylesi 
kalıcı eserler onlarm sevap hanelerini devamlı açık ve işlenir kılacak, onlar için adeta amel­
i cari (işlerliğı devamlı olan sevaplı iş) olacaktır. "Bir hayra delillet eden, onu yapan gibi 
(sevap kazan<:ın) olur'' hadisi güzel bir müjdedir. "Bir kimsenin hayatını yazan onu sanki 
yaşatmış olur" duygulan altında Prof. Dr Kemal Yavuz'un bu gayretini bilhassa arınıak 
yerınde olacaktır. 

Bu vesıle ıle esenn baskısıyla ılgıli bır lıususa dıkkat çekmek istıyonun Eserın sayfa 
cedvellerı dışmda bulunaıı ve sonradan el ile yazıldığı anlaşılan yaprak numaralan kısmen 
konınurken. pek çok yaprağın tepesine sonradan numaralar atılnuştır; atlaıunış sayfalar da 
buluıunaktadır El yazısı numaralar cedvel dışında olduğuna göre, bunlmm tamaıru iptal 
edılerek tek dtize ve muteselsil ınımara verİlmesı ısabetli olurdu. Aslında el yazısı bu numa­
ralar dcılıa sonra ya bır okuyucu veya kutüphane elem<:mı tarafından verilmiştir Dört ciltlik 
baskıda ıse asıl metni varcık numaralanndan takıp etme ımkaıu ıse hıç buluımıamaktadır. 
Her ıkı baskıda dcı geçerlı olacak ve bundcın sonniki Ganb-name çalışmalannda esas alma­
c<ık numaralamanın yapılmaması bır eksıklik olarak kalnuştır. 

Bılindığı üzere eski bir gelenek olarak. çok okunan Kur'an-ı Kerim gibi kitapların 
yanı sıra ilmi eserler ıçin de nohudi renkte kağıt kullaıulmıştır. Göz sağlığı bakunındem da 
büyük önem arz eden bu konuda Türk Dil Kununu. özgün baskı ıçin yaptığı fedakarlığı 
diğer baskı için de gösterebilirdi ve bu fedkarlığa değerdi. 

Prof Dr. Abdulkerim ABDULKADİROGLU 

Nurettin Demir, Fikret Turan, Scholarlay Depıh and Accuracy A Festschrıft to Lars 
Johanson- Lars Johanson Armağanı. Grafiker Yayıncılık, Ankara 2002, 416 s. 
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TürkoloJi sahasıımı önemli bilim adamlanndan Prof. Dr. Lars Johanson 'a ilk arına­
ğan altnuşıncı doğum yıldönümü olan 8 Mart 1996 ·da meslektaşları tarafından lıazırlaıup 
yayımlaıunıştı. (Taıutına için bkz.· Fikret Turaıı. ,~vmholae Turcologıcae: Studıes 111 

Honour (~lLars Johanson On hıs Sıxtıeth Bırthelay 8 March 1996. Edited by Arpad Berta, 
Bernt Brendemoen aııd Claus Schönig. Swedish Research lnstıtute in Istanbul, Transactions 
Vol. 6, ISSN I 100-0333. Upsala. 246 sayfa. llmi Araştırmalar 6, s 361-364) 

Şımdi de öğrencilerınden Nurettin Denur ve Fikret Turan ·m hazırladığı mınağan 
kitabı elimizde. Kitapta değerli yimü yedi makale ve Johanson ·un eserlerinin tam bibliyog­
rafyası verildikten başka, hayatı ve çalışma yöntemleriyle ılgili Hocayı tanıtıcı bilgilerden 
oluşan bir hayat hikayesine de yer verilmiş. Makaleler genel olarak Türk Dili ve Türk Ede­
biyatı ıle ilgilidir ve on dördü Türkçe. yedisi Alımmca. altısı da İngilizcedir. 

Eser annağaımı hazırlanması için yazı gönderenlere teşekkür edilen Ingilizce ve ola­
rak hazırlanmış önsozle başlar. Dalıa sonra vine İngılizce ve Türkçe olarak, Yazı Hayatı, 
Yeni Modeller, İşbirliği ve iletişime Verdi ğİ Önem, Turkologıca Serisi ve Hocalığı ·baş­
lıkları altında Lars Johanson tanıtılmış. 

Hayatı başlığı altındcı Joh<:ınson'un dcıha çok <:ıkademik geçmişi sunulduktan sonra 
Yazı Hayatı başlığı altında ilgi sahasııun Genel Türkoloji olduğu belirtilerek. Türkçenin 
tarilli ve günümüzdeki kolları. transkripsiyon metınleri, Türkıye Türkçesi sesbilgisi. biçim­
bilgısi. sözdizimı. ağızlar, Altayistık. dilbilim. Türk Edebiyatı alanlannda kıtap. makale. 
genel değerlendirme, tanıtına-eleştıri ttirlennde yayıınlarımn olduğu ve aıısiklopedilere 
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maddeler yazdığı anlatılmış. Yeni modeller başlığı altında ise Johansan'a ait Türkçe malze­
me kullanılarak başka diller için de kullanılabilecek aspekt-zaman eklerı ve dıl ılışkılerı 

modellerinden bahsedilmiş. Daha soma Johanson'un Türkoloji ile ilgilelenler arasındaki 
işbirliğini artırmak maksadıya TULİP (Turkic Linguistic Post) ve Turkic Languages der­
gilerini çıkardığı belirtilerek Johanson'un sorumluluğunda Harrassowitz Yayınevi tarafın­
dan yayımlanan Turkologica serisiyle Türk diliyle ilgilı elliden fazla kitabın yayımlandığı 
belirtilmiş. 

Eserde makaleler yazann soyadı sırasına göre, konu tasnifi gözetilmeden yer alnıış. 
İlk makale Ahmet Aydemir'in ''Altay-Tuvacasında Niteleme Yan Cümleleri" baş­

lıklı makalesidir. Aydemir yazısında Altay Tuvacasında niteleme yan cümlerini şekil bilgi­
si, söz dızımi ve işlev açısından incelemektedir Yazar. "nıteleme yan cümleleri" terimi ile 
yazısında bir temel parçanın ('"Basıssegment"). söz dizımi açısından bağlı bulunduğu bır 
ısım unsurunun sıfatı olarak kullamlan çekim eki almamış bir fiil biçimini kasteder. Bu tür 
niteleme yan cümeleleri Tuvacada -Gan, -(V))r gibı. TürkoloJide sıfat fiil eklerı olarak 
bilinen biçimlerle kumlurlar. Yazıya konu olan Altay Tuvacası Moğolistan'ın batı ucunda 
Cengel-sum bölgesinde konuşulur. Yazıya konu oluşturan malzeme Erika Taube tarafından 
yapılan folklor amaçlı derlemlerle elde edilmiştir. 

Yeni Türk Edebiyatı alanıyla ilgili olarak Şerıfe Baş ımzasını taşıyan "Sultan Hamıt 
Duşerken Romanında Tarıhi Malzemenin Kullanılışı·· ısımli makalede, N. Sım Özik'in 
romamudaki kalıramanlarda zanıamn siyasi otoritenin değişmesiyle bağlantılı olarak ortaya 
çıkan değişmeler ele alınnuş. 

Nesrin Bayraktar, sözdizimi konusu içinde önemli yer tutan sıfat tanılamasımn yapı­
sıyla ilgili yazmış: "Asıl Sayı Sıfatları ve Sıfat Tam/amalarında Çokluk Ekı Uyumsuzluğu" 
adlı makalesinde. asıl sayı sıfatlanyla kumlan sıfat tamlamalarında isım unsunınun çokluk 
eki alınaması kuralına aykın kullanımların olduğunu belirterek, -lar çokluk ekinin fonksi­
yonu üzerinde durnmş. 

Hendrıck Boeschoten, "Why ıs Yapmak Replacıng Etmek" isınıli makalesinde tarihi 
metinlerdeki kullanımlarından da örnekler vererek yap- yardımcı fiilınin et- yardımcı fiıline 

tercih edilmesınİn sebepleri üzerinde durmaktadır. Keliınelerın kullamııı sürecinde nasıl yer 
değıştirdıklerim ve kullamm çeşitliliği kazandıklarını ızlemek içın önemlı bir ornek 

Christiane Bulut "Turkısche Dıalekte Der . Uhergang,,gehıete 'thch Evlıya Çelebı .. 
isinılı makalesinde Mainz Umversıtesi'nde L. Johanson tarafından hayata geçirilen proje 
çerçeYesinde Güneydoğu Anadolu YC Batı İran· da geçiş bölgelerindeki Türkçeyı temsil 
eden Evliya Çelebi Seyahatnamesi'ndeki ornekleri !eksik ve morfol~jik açıdan incelemek 
suretiyle ortaya koymaya çalışır. 

"Kıbrıs Ağızları Uzerine .. isimli makalede Nurettin Demir Kıbrıs ağıziarım sesbilgi­
sinden sözdızİmine kadar. öteki ağızlardan ayıran özellikleri inceleyerek. bu ağızlann 
Türkçenin ayrı bir ağız grubu olarak ele alınması gerektiğini belirtmiştir. 

Musa Duman da "Problems On The Relationshıps Between Spellıng and 
Pronuncıatıon in Modern Turkısh" isimli makalesinde öncelikle Türkiye Türkçesinde yazı 
ve soyleyiş farklılığı üzerinde durmuş. diğer dıllerden dilimize geçmiş sözcüklerin telaffuzu 
ve ımiası sırasında ortaya Çıkan problemleri inceleıniştir. Sonuç olarak Latın ı:ılfabesinin 
cskı alfabedeki (Arap) sesleri karşılayamadığııu belirterek alıntı sözcüklerin yazılışının 
imla kılavuzlarında eksiksiz verilmesi gerektiğini vurgulanuş. 

Mareel Erdal, "Relatıvısatıon ın Krymchak ··başlıklı yazısında, Johanson'un da çok­
ça üzerinde durduğu ''dil etkileşimi-ilişkileri" konusunu işlemektc ve Kırım bölgesinde 
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konuşulan Turkçe esaslı dılierin ilışkılerinı anlatmaktadır Kınmçaklann Türkçe konuşan 
Karaıtler olduklarından hareketle bu topluluğun dillerinin Kınm oğuzcasıyla mukayesesİ 
yapılmakta. omeklerle dil ozellıklen üzerinde dunılmaktadır. 

Halı! Ersoylu, "Su 'dan Kurallı Çekımle Kullanı/ış Su 'nufi" isimli makalesinde Pin 
Reıs:in Kitab-ı Bahrıye · smden (1730) "su" kelimesinın ilgı hali ekiyle çekimleıımiş(su-nufi) 
73 adet ömek vererek. kuralsız çekimin (.~u-y-un) yanında bu kurallı çekimın, Türk dilinin 
belırlı bir zaman ve alanında kullanıldığını belırtıııektedir. 

"M urathan Mungan 'la Yenıden Can Bulan Aşık filkavelerı" adlı çalışmasında G. 
Gonca Gökalp- Alpaslan, M. Mungan. ın Ull Masallar adlı kıtabındaki "Azer ile Yadigar" 
oyküsunü suslcyen halk edebiyatı motiflerını ırdelemıştır 

Fazı! Gokçek. 'Azerbaycan 'da 1913-1914 Yıllarında Yayınılanan Şefci/e Dergzsz" 
başlıklı makalesınde dergiyı kısaca tanıttıktan sonra, dergının Osmanlı Turkçesı'nı bütün 
Turklerin yazı dili olarak kabul etme nıısyonundan hareketle, Türk Edebiyatının dergi üze­
rındekı etkilenni incelemiş ve makalenın sonuna derginın bibliyografyasını eklemiştir 

Mustafa Isen, "Bır Bıhlıvografoa Ustası Olarak Gelıbolu/u Mustafa Alı .. adlı ma­
kalesmde. cdebıyat tunı olarak bıyografının tarihmı anlattıktan sonra Gelıbolulu M Ali 'nin 
uç esennden (Künh'ül Ahbar. Menakıb-ı HunerYcn1n. Hilyetu'r-ncal) ömekler vererek, 
yazarı bıyografı yazarlığı bakımından değerlendırmıştır 

Bırsel Karakoç. "Nugavca ve Turkıve Turkç:esındeç Tum/eç: Yan Cumlelerınde Yuk­
/e//1/eştmcı/er" başlıklı ınakalesınde Nogay ca ve Turkiye Türkçesi 'ni fiilimsilerle kurulmuş 
yan etınılelerde kullanılan ektiıller açısından değerlendırir ve tümleç yan cümlelerinde 
Nogayca 'da Eken. eken/iK, ho/van, ho~van eken gibı biçimlenn kullanılmasına karşılık 
Türkıye Turkçesı'nde ışlev olarak sadece olduk bıçımııun kullanıldığını belirtıkten sonra iki 
Turk dılınde tumleç yan cüınlelennde yüklemleştırıcı görev ustlenen fiılımsilenn işlevlerınİ 
ıncelemıştır. 

"Kopıen Von Persıschen Funktıonseınheıten Im Turhprachen .. başlıklı makalede 
Fıliz Kıral, Kuzeybatı İran 'da konuşulan Azerice, Orta İran'daki Halaçça ve Kuzeydoğu 
Iranda konuşulan Horasan Türkçesı 'nden derleıuniş malzemelerı kullanarak, ta, ke, der, az, 
be, -o, -tar, -(v)ı gibı Farsçadan kopyalanıınş işlevsel birlikler üzerinde durmaktadır. 

Mark Kirclmer. 'Redeıı·ıede1gabe Und Sprachkontakt In Den Turhprachen .. isinıli 
makalesinde başka bınsinin konuşmasını aktanrken kullamlan teknikler üzennde durmakta 
'c Turkçe bır cümlede duyulan bir şcyııı aktarılmasındaki stratejılerin d ıl ılışkilerı yoluyla 
oneınlı olçude değışebıldığini omeklerle göstennektedır 

Hanife Koncu. "K/asık Turk Edehıyatında Gemı, Gemıcı ve Gemıyle ligılı Unsurlar 
Etrafında Oluşan Anlam Ilgılerı .. isimlı makalesmde Klasik edebiyatmuzdan ömekler 
verilmek suretiyle deniz ve demzle ılgili unsurlardan yararlamlarak oluşturulmuş anlam 
ılgılerı bıraraya getirilmeye çalışılmıştır. 

Ramazan Korkmaz, "Romanda dramatık Aksıyonu Sağlayan Değerlerın Goruntu 
Sevıvelerı Uzerıne Bazı Onertl er .. isimlı makalesmde roınaıun temelde "Ulküdeğer" ve 
"Karşıdeğer .. ısmi verilen bırbirıne zıt farklı iki gücün "kışi", "kavram" ve "sımge" ile 
ılışkısını ortaya koymakta ve bu çalışmanın romanın yanmda dığer aniatı turlerinin çözüm­
lenınesmde de kullanılabıleceğmi ifade etinektcdır 

Klasık Turk Edebıyatı salıasıyla ılgıli bır diğer makale de Fatma Sabıha Kutlar im­
zasmı taşıyan "i\1uslahiitu 'ş Şuiirii ya da M us/ahat-ı Vareste "dır. Bu makalede divan şiiri­
nın anlaşılınasım kolaylaştınnak maksadıyla Hınt alimi Siyalkfıti Mül Vareste-i Lahor:i 
tarafından yazılan Farsça sözluk tanıtılııuştır. 
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Astrid Menz, " Eıne Turkısche Grammatık Aus Dem Jahre 1730" makalesinde 
İstanbuldaki Alman Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesinde bulunan İbrahim Müteferrika Mat­
haası'nda l730'da basılmış "Grammaria Turque ou methode courte&faciles pour apprendre 
la langue turque" isimli kitapçığı incelemiş, Türkçenin tarihi ses düzeni açısından taşıdığı 
önem üzerinde durmuştur. 

lrina A. Nevskaya "Evidentials. Miratives and Indirectives in Shor" başlıklı yazısın­
da Şorcada rastlanan dilek kiplerinden evidensiyal (bilginin 'duymak, görmek ve düşünme­
ye dayalı' kaynağım gösteren), miratif (konuyla doğrudan ilgisi olmadığı halde beklenmez 
olarak aniden beliren olayı gösteren) ve indirektif (olayın doğrudan değil de üçüncü şalııs 
tarafından gösterilmesi 'derken, açıkçası, öyle görünüyor ki, tabii olarak, vs.' gibi çevrile­
bilen) ek yapıları ve fonksiyonları üzerinde dunnuş, bunları örneklendirerek açıklamaya 
çalışnuştır. 

Claus Schöning "Zur Entwıcklung Und Jnternen Dıffrenzierung Des 
Westoghusıschen" adlı çalışmasında Oğuzca 'nın gelişmesi ve kendi içerisinde farklılaşma­
sını tarihi arka planı da göz önünde bulundurarak. dil ölçütleri yardınuyla ortaya koymaya 
çalışmaktadır. \ 

Alev Sınar da f'Ferdızcizdde Mehmet Şakir 'in İki Oyunu., adlı makalesinde F. 
Mehmet Şakir'in "Kınk Yalan Köse" ve ''Yalan Tükendi" adlı oyunlarımn Moliere'in 
'Tartu:ffe"üyle örtüşen ve ayrılan yönlerini incelemekte, bir yandan da geleneksel Türk 
tiyatrosundan taşıdığı izler üzerinde durmaktadır. 

"Eınige Mıttelosmanısche Daten lur Labialharnıonie (Suffixe Der Genera Verbi Ber 
H. Megrser) başlıklı makalede Heidi Stein dudak uyumunun teorik yönüne en önemli kat­
kılardan birini sağlanuş olan L. Johanson'un 1979 yılındaki 3b. grubunu oluşturan çoklukla 
düz ünlülere sahıp olmakla birlikte önemli derecede kararsızlık gösteren çatı eklerınin 

Megiser'deki durumunu ele almaktadır. 
Klasik Edebiyatla ilgili bir diğer makale de Vügar Sultanzade'ye ait: "Koranico­

Biblıcal Names In Fuzuli" isimli makalesinde Fuzuli'nin Hadıkatü's Süeda'sında geçen 
Kuran ve İncil' den alınnuş menkıbelerin Fuzulinin şiirindeki yeri gösterilmeye çalışılrmştır. 

Fikret Turan. '~4n Eıghteenth Century Ottoman Account Of Aydın Dıalect: Aydın 
Lügatı And !ts Lrnguistıc Characteristıcs" isimli makalede Şernıi Mehmed Efendi'inin 
18.yy'da kaleme aldığı Aydın Lügatinin metin özellikleri, içerik bakımından değerlendir­
dikten sonra metıtin transkripsiyonlu bir örneğini verilmiş. Ayrıca metnin tarihi ağız araş­
tırnlalannda taşıdığı önem üzerinde durulınuştur. 

Türk Lehçeleri ile ilgili olarak, Mustafa Uğıırlu "Kırgız Ve Türkiye Türkçesinde Bire 
Bir Kelime Eşdeğerfiği "adlı makalede Cengiz Aytmatov'un "Canıiyla" romanından yola 
çıkarak Kırgız Türkçesi ve Türkiye Türkçesi arasındaki kelimelerin ses yönünden eş değer­
liğiıti incelemiştir. 

Kitabın son makalesi Emine Yılınaz'a ait: "Narspi-Çuvaşça Bır Aşk Öyküsit" Ma­
kalesinde Yılmaz, Naspri şiirinin mimarı Konstantin İvanov'un.hayat hikayesini verdikten 
sonra Çuvaşlar ve Çuvaş Edebiyatı hakkında bilgi vermiş. daha sonra da "Naspri'' şiirini 

şekiL ınuhteva ve üslup yönünden incelemeye tabi tutmuştur. 
Kitabı hazırlayan öğrencileri. L. Johanson · a arınağan çıkannakla güzel bir kadirşi­

naslık örneği gösternliş oldular. Diğer taraftan. Türkoloji sahası bu vesileyle birbirinden 
değerli yazıların yer aldığı kaynak bir eser daha kazandı. 

Fatih KEMİK 




